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VHTepHeT sABISeTCS A0CTATOUHO HOJBIKHBIM CEKTOPOM $I3bIKAa M OJJHUM U3 MEPBBIX OTPaskaeT JIObIe
W3MEHEHHUs1, IPOUCXOSIINE Ha PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHsIX. CpeIHECTaTUCTUYECKUI COBPEMEHHBIH
9eJIOBEK yKe C TPYJOM IPEeACTABIsET CBOe cymiecTBoBaHne Oe3 MHTepHeTa. PpaHITys3sl, B 9aCTHOCTH,
MIPOBOJLAT HEMAJIO BPEMEHU BO BCEMUPHOM INI00AIBbHON ceTH, 4TOObI IPOYUTATH MHTEPECYIOIIHE UX CTaThy,
B KOTOPBIX 0€3yCIIOBHO (hYHKIMOHUPYIOT aHrMMIM3MbL. Hecmotpst Ha 60pe0y (paHIy3cKHX IMypHUCTOB
n paboty PpaHIry3ckoil AkajeMnH, HalIPaBJICHHON Ha CIIaceHHE HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA, aHTIIHITH3MBI
AKTHBHO MPOHMKAIOT BO (DpaHITy3CKHil sA3bIK. DpaHITy36! MOAIAIOTCS BCEMUPHOMY HPOLIECCY aHTIIMKaHH-
3al[U{ U Ha CTPaHWIAX UHTEPHET-U3IaHUI UCTIONB3YIOT aHIJIMHCKUE JIEKCUUECKHUE €IMHULIBI BMECTO CyIIIe-
CTBYIOIINX (DPAHITY3CKHX SKBHBAJCHTOB. B cTaThe NMpeanpHHIMACTCS IOIBITKA MPOAHAIH3HPOBATE CITYy-
9ay yoTpeOIeHUsT TaKOH JTEKCHKH, MPEACTABICH aHAN3 KIIACCH(HUKAINI aHTIIMHCKUX 3aNMCTBOBAHHI
B SI3BIKE-PEIUITIEHTE BOOOIIE, a TaKXkKe MpeIoKeHa Ooliee crielaibHas KITacCH(HUKAINS aHITTHII3MOB
BO (DpaHITy3CKHX HHTEPHET-CTaThsIX.

KiaroueBble c10Ba: AHIIMI3M, 3aUMCTBOBAHUC, DKBUBAJICHT, ITyPU3M, HHTCPHCT-CTATbA.

MoskeT a1 coBpeMeHHBIN (ppaHIly3 yTBEpkKAaTh, YTO B €r0 PEUYH MOJHOCTHIO OT-
CYTCTBYIOT aHTMum3MbI? [IpaBaa nu, uto ¢paHiry3ckas mpecca ceroiHs mepenoiHe-
Ha aHrMhcKUMHU cioBamMu? C JIMHIBUCTUYECKOM TOYKU 3PEHUS] KaKIbIi CEKTOpP COBpe-
MEHHOTO OOIIIECTBA MOIBEPKEH BIHMSIHUIO aHTIIMHCKOTO S3bIKa, MMEIOIIETO CTaTyC MEX-
JYHApPOIHOTO.

AHTIMINU3MBI IPOHUKAIOT BO MHOTHE SI3bIKM MUPA, U (GPAHIY3CKUI HE SBISETCA
uckimodenueM. Ilypuctsl, 3amumaronme GppaHkoPpOHHOE MPOCTPAHCTBO OT «aHTJIMMH-
CKOM JIMHIBHCTUYECKON OKKYTAIIMI», BHIHYKJIEHBI B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB MPU3HATH
CBOE€ MOPAXEHHE U 3aKPBITh TJ1a3a Ha aHTJIMLK3MbI, YaCTO BCTPEUAIOIIUECs Ha CTpa-
HUILAX [1eYaTHOM MPECcChl U B HHTEPHET-CTAThsIX, HAIPUMED:

Certes, il y a a peu pres 10 stars au m?) [13]; Elle savait convoquer [I’autorité

nécessaire pour endosser le réole du leader, votre homme se léve a [’aube pour faire son
footing [14].

CymiecTByeT MHOKECTBO KJIacCH(MKAIMI aHIIMIM3MOB B 3aBUCMOCTH OT OIIpe-
JIETICHHBIX KpUTEepUeB U Mpu3HaKkoB. Cpean TpaAULUMOHHBIX TUIOJOIMHA OTMEYaroTCs
T€, B OCHOBY KOTOPBIX ITOJIOKEHBI XPOHOJIOTHYECKUI U TeMaTH4yeckuil kpurepun. Kiac-
cu¢uKayell NHOSA3BIYHOM JIEKCUKU B paMKax XPOHOJIOTMYECKOrO MOJAXO0/a 3aHHMa-
mucs B.M. Apucrosa, JLII. Kpeicun, M.I'. JlakoxoBa u ap. Tematudeckuil kKpurepuit
KJIacCU(UKALMK 3aMMCTBOBAHUM HaxoauT cBoe oTpaxeHue B padorax T.K. Enusosoi,
M. BoiitoBuya u zip.
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A.A. CuziopoB, He KOHKPETU3UPYs MPHUHIUIIOB CO3JIaHUs KJIACCU(PUKALIUY, TTPe/I-
Jlaraet pa3JesauTh BCE aHIVIMICKUE 3aMMCTBOBAHMUS HA YEThIpE TPYMIIBL: ICHOTaTUBHBIE
3aMMCTBOBAHUS, KOHHOTAaTUBHBIEC 3aMMCTBOBAHHUS, IBOMHbBIE 3aMMCTBOBAHUS U 3aUM-
CTBOBaHUE cJI0BOOOpazoBaTenbHbIX 371eMeHToB [10. C. 56—57]. o HameMy MHEHHIO,
3Ta KIacCU(UKAIMS BBIIVISIUT HE BIIOJIHE 3aKOHYEHHOM, TaK KAaK BBINOJIHEHA C UCIOJb-
30BaHUEM DPA3HBIX JMHIBUCTHMUYECKUX OCHOBAHWN: OOBEAMHSIS CEMaHTHUYECKYIO U MOp-
(OJIOrN4ecKy0 XapaKTepUCTUKHU SI3bIKOBOM enuHUIbl. [TockosbKy peds uaer o AByX
Pas3INYHbIX A3bIKOBBIX ACIEKTaX, TO OJIHA JIEKCUUECKas! €IMHUIIA [0 CBOMM MOP(OJI0-
IMYECKUM U CEMAaHTHUYECKHM IPU3HAKaM MOXKET IONacTh B J[BE OTJENbHbIE TPYIIIHI,
YTO HE COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM JIOTHUECKON KI1aCCU(PHUKALIHU.

CymiecTByeT Tarke Kiaccu(uKaiys aHIIMHCKUX 3aMMCTBOBAHUH BO (DpaHILy3CKOM
S3bIKE Ha OCHOBE KPUTEPHsI IPOTUBOIIOCTABIIEHHUS (POPMBI M cMBbICia cinoBa. CorjiacHo
JAHHOMY KPUTEPHUIO MOXKHO BBIEIUTH TPU TUIIA 3aUMCTBOBAHUI:

1) 3aumcTBOBaHuE (GOPMBI ClloBa U ero cmbicia. K 3Toil kaTeropuu oTHOCSTCS
«MOp(O-CEMaHTUUECKHE» 3aMMCTBOBAHMS, KOTOPbIE IPOHUKAIOT B MPUHUMAOLIUN UX
SI3BIK, COXPaHsISL TIOJTHOCTBIO CBOKO (hOopMy M CMBICH: look, camping, rock, playlist, patch,
style, Internet, etc. DTOT TUI 3aMMCTBOBAaHUI HamboJIee pacpoCTpaHeH BO (paHIly3-
CKOM SI3BIK€;

2) 3aMMCTBOBaHUE JUIIb cMbIciaa. Ko BTOpoMy THITy Tak Ha3bIBa€MbIX «CEMaH-
TUYECKUX 3aMMCTBOBAHUI OTHOCSTCS T€ CJIOBA, KOTOPbIE, IPOHUKAS B PYTOH S3BIK,
IPUJAIOT CYLIECTBYIOIUM YK€ CJIOBaM JONOIHUTEIbHBIA CMBICIT.

I"oBops 0 (hpaHIly3cKOM sI3bIKE, 3/1€Ch UAET peub O 3aUMCTBOBAHUU OJJHOTO U3 3Ha-
YeHUH aHIJIMHCKOTro ciioBa. B maHHOM ciyuae jiekcuueckue eMHHUIbI 000X S3bIKOB
HMEIOT CX0XYIO 3BYKOBYIO 000JI0uKy. B KauecTBe mpuMepoB MOXKHO IPUBECTH TaKue
CIIOBa, KaK: forum, site, réaliser. [leppoHavaibHbIC 3HAYCHUS Y JIGKCHYECKON €IMHHIIBI
le site — 310 ‘mangmadT, MECTHOCTH, MECTOIOJIOKEHHE, YIacToK U T.1. C pa3BuTHEM
KOMMYHHUKAIIMOHHO-UH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH AaHHAasl JIEKCHYeCKasl eMHULIA 3a-
HMMCTBYET U3 aHTJIMICKOrO 3bIKA €lIe OJHO 3HAaU€HUE — ‘CaiT’;

3) 3auMCTBOBaHME JHIIb (HOPMBI JIEKCUYECKOW enuHHIIBL. «Mopdonorndeckue 3a-
MMCTBOBAHUs», OTHOCAIIMECS K HauboJee peaKo BCTPEYaroLeMycsl TUILYy 3aUMCTBOBA-
HU, OTHOCSITCS T€ CJIOBA, KOTOPBIE IPOHUKIIM B JPYTOH SI3bIK, COXPAHUB JIMIIbL GOPMY.
Harpumep, cnoBo slip. B anrnumiickoM si3bIke TaHHas JIEKCHUYECKasl e/IMHUIIA UMEeT 3Ha-
YyeHHe “KeHCKasi KOMOMHAIKS , TOr/Ia Kak BO ()paHILy3CKOM SI3bIKE 3TO CJIOBO PHOOPENIO
COBEpPIICHHO MHOE 3HAUCHHE — ‘Pa3HOBUIHOCTb MYXCKOI'O MJIM KEHCKOT'O HHMKHErO
oenps’ [1. C. 26].

Kpowme toro, cymectByeT MHOXKECTBO Kiaccudukaiuii, Kpurepuem GopMupoBa-
HUSI KOTOPBIX CIYXHT CTEIIeHb OCBOEHHs 3aMMCTBOBAHHUM B s3bIKe-IpUeMHHKe. Tak,
M_.H. Bonxoga, J[.O. Ko3noBa cunTatoT, 4T0 COrjacHO JJaHHOMY KPUTEPHIO 3aUMCTBO-
BaHHBIE CJIOBA MOKHO MOJIPA3/Ie/IUTh Ha JIBE TPYIIIIBL:

1) 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA, MOJHOCTHIO MPHUCIIOCOOJIEHHBIE (B (POHETHYECKOM,
rpaMMaTH4YeCKOM, CEMAaHTUYECKOM OTHOLIEHHH) K CHCTEME 3aUMCTBYIOIIETO s3bIKa,
U KOTOpbl€ Ha COBPEMEHHOM JTalle YK€ HE BOCIPUHUMAIOTCA KaK 4Yy>KepOIHbIE
JJIEMEHTHI,
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2) «MHOCTpaHHBIC CJIOBa», COXPAHAIONINE HEKOTOPHIE crienupuyeckrne ocoOeH-
HOCTH B 3BYKOBOM (HEXapakTepHble coueTaHusi GpoHem), MOphOIOTHIeCKOM OOJIHKE,
B cemantuke [3. C. 74].

ITo muenuto HO.II. I'yceBoii, 3aMMCTBOBAHHBIE CI0BA MOXHO Pa3[e/IUTh TAKKE
Ha JIBe IPyNIbl: 1) MOJHOCTBIO YCBOGHHBIE U 2) YaCTUYHO yCBOEHHBIE. Bo BTOpOii rpyn-
e COXPAHSIOTCS CIEbl MHOS3BIYHOTO MPOUCXOKIICHHS B BHJIE 3BYKOBBIX, opdorpadu-
YEeCKUX, FPAMMaTHYECKUX WJIM CEMAaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOphIE HE CBOMCT-
BEHHBI CHCTEME 3aUMCTBYIOIIETO SA3bIKa [4].

Takum 00pa3om, MOXKHO YTBEpKIaTh, YTO COBPEMEHHBIE UCCIIEI0OBAHUS Npeyiara-
0T JIOBOJIBHO IIUPOKHNA CHIEKTP TEOPETUUECKUX U3bICKAHUI M SMIUPUUECKUX HaOII0/e-
HUIA 32 TIOSIBICHHEM M (DYHKIIMOHUPOBAHUEM aHTIMIIM3MOB BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE.
Bonee Toro, pa3HooOpa3HBIM BBITJISIIUT U UCCea0BaTeIbckuii Matepuan. M.I'. Boa-
koBa, J[.0. Ko3noBa, A.A. 3umapeBa paccMaTpUBaIOT MPOOJIEMY aHTJIMLIU3MOB B CO-
BPEMEHHOM (PaHIy3CKOM SI3bIKE Ha MaTepuaje MPEecChl, MEPUOAUUECKUX H3IaHUH.
E.N. KoxxeBHMKOBa 3aHUMAeTCs U3y4YE€HUEM IPOLecca aCCUMIIIALIMYA HOBEUILINX aHT-
JIUITU3MOB BO (DpaHITy3CKOM y3yce B 1esioM [7].

B oxHOl 13 cBOMX Hay4YHBIX MyOJIMKALUI HCCIIEA0BATENh 00paIIaeTcsi K BOIPOCY
rpaMMaTHYECKON aCCUMIIIALIMY aHIJI0-aMEPUKAHCKUX 3aMMCTBOBAHUMN MO KaTErOpUU
pola B COBPEMEHHOM (PpaHIy3CKOM SI3bIKE HAa MaTepualie KypHaJIbHBIX crare [8].
E.B. Ecuna uccnenyer aHrMiiCKyro JIGKCUKY Ha Matepuaie (hpaHIly3CKUX KEHCKUX
KypHai0B. JIMHIBUCT MOAYEPKUBALT, YTO OJHOM M3 XapaKTEpHBIX 0COOEHHOCTEH CO-
BPEMEHHOT0 (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA B IIEJIOM U SI3bIKA KEHCKUX M3/IaHUI B YaCTHOCTH
SIBJISIETCSI aKTUBHOE HCIIOJIB30BAHUE JIEKCUUYECKUX €JIMHUI] aHTJIMMCKOTO MPOUCXOXK-
nenus [5. C. 73].

He TosibKO OTE€YeCTBEHHBIE YUEHbIE HHTEPECYIOTCS JAHHOM Mpo0ieMoi, HO U ¢paH-
Iy3cKue (HUIIoIoru myOIMKYIOT MHOKECTBO TPYAOB, KaCaloIIMXCsS BOIIPOCOB aHTJIMKA-
HU3aUUHU WX s3bIka. D. AJJIMH 3aHUMAaeTcsl UCCIEIOBaHUEM aHTJIMICKUX 3aUMCTBO-
BaHui Ha marepuanax CMMU, pexnaMbl meyaTHON MPECChl, HAYYHBIX U TEXHHUYECKUX
myOauKanuil u obpaiiaeT BHUMaHUe Ha 0€30TBETCTBEHHOE, OIIMO0YHOE UX yIOTpeOo-
JieHue B peud ¢paniryzamu. Yaie Bcero peub UIET O JMHTBUCTUYECKOM KalbKUPOBa-
HUH, YTO BEJIET K MOSBICHUIO «JIOKHBIX aHTJIHIIU3MOBY [9].

OOBEeKTOM HalIero BHUMAaHHUS CTaJl0 A3bIKOBOE HANOJIHEHHE (DPAHILyCKOTO HH-
TEPHET-IIPOCTPAHCTBA, B YACTHOCTU €r0 JJOBOJIBHO CTAOMJIBHOTO M HOPMHPOBAHHOTO
CErMEHTa — ATO MHTEPHET-CTaThH, (DAKTHYECKU MPEICTABIISIONIUE COO0M 0COOBIN BU
My OIUIMCTUYECKOT O TEKCTA.

WnTepHer sBisieTcss BeCbMa JUHAMUYHBIM CEKTOPOM SI3bIKa U MEPBBIM pearupyer
HAa TMOSIBJICHHE HOBBIX JITHTBUCTHYECKMX 00BEKTOB. bosee Toro, MOXXHO yTBEPK/IaTh,
YTO UMEHHO OTTYJa CErO/IHS HAYMHAIOT CBOM MyTh B HALMOHAJIbHBIE SI3bIKM, B TOM YUCIIE
BO (ppaHILy3CKHil, MHOTHE aHTJMIM3MBbL. B 3TO# cBs3M, HA HAIll B3I/, BIOJHE aKTy-
QJIBHBIM TPEJCTABIISCTCS AaHAIM3 S3bIKOBBIX (PAKTOB, MAaTEpUAIM30BAHHBIX MMEHHO
B cetu VHTEpHET.

TpynHo He corylacutbes ¢ Toukoil 3peHus A.E. BolickyHckoro, uro HTEpHET
MpeCTaBIIsieT cO00M YHUKAIbHBIN MOJIUTOH, Ha KOTOPOM pa3BepTHIBACTCS UCIIBITAHUE
ecTecTBeHHOTO si3bIKa [2. C. 105].
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JlefiCTBUTENBHO, OIPOMHOE KOJIMYECTBO I10JIb30BaTENeH ITI00aTbHON CEeTH, YnTast
(bpaHIly3CcKHe CTaThU Pa3IMYHbIX WHTEPHET-U3JaHH, HEOJTHOKPATHO BCTPEUYAIOT aHT-
JUICKHE 3aMMCTBOBAHHUS. AHIJIMIIM3MBI YaIlle BCEro MOJIOKUTEILHO BOCIPUHUMAIOTCS
MyOJIMKOM M aKTUBHO MCIOJB3YIOTCS B YCTHOM pe4H, TaKUM 00pa3oM MPHKHUBAsICh
B sI3bIKE-peuunuenTe. HekoTopble U3 HUX HACTOJBKO MPOYHO M AKTUBHO OCEHAIOT
BO (PpaHILy3CKOM SI3BIKE, UTO «00OpacTaroT» MPOU3BOTHBIMU M CTAHOBSTCS OMpEIEIICH-
HBIMU CEMAHTUYECKUMH CUMBOJIAMU COBPEMEHHOM SIOXH.

MarepuanoM npejyiaraeMoro UcciaeJOBaHUsl CTaId MHTEPHET-CTaThi Ha (ppaHIry3-
ckux caitrax. [Ipoananusuposas 12 crareit o6mmmM o6beMom 56 200 3HaKOB U POBEIS
CIUIOIIHYIO BBIOOPKY, MBI MPUIILIA K 3aKJIFOYEHUIO, YTO aHTIUIIM3MBI MOTYT OBITH pac-
MpeiesieHbl M0 TPyIaM B COOTBETCTBUHU C YPOBHEM HMX aCCUMWJISALUU U a/IallTalluu
B SI3bIKE-TIPUEMHUKE.

Ham npeacraBnsieTcsi TOTHYHBIM pa3/eNUTh aHTJIMIIM3Mbl B MHTEPHET-CTAThIX
Ha (PaHIY3CKOM SI3bIKE Ha TPU TPYTIIHL

1. AHrIMIM3MBI, TOJHOCTHIO BIMCABIINUECS B CUCTEMY sI3bIKa-penunuenta. OHu
(GUrypupyIoT yke Ha CTpaHULaxX (paHIy3CKUX CIOBaped, 3aMeHa X (paHIy3CKUM
CUHOHUMOM YK€ SIBJISICTCS JIOCTATOYHO MPo0eMaTnIHol. B kauecTBe mprMepoB MOXKHO
MIPUBECTU TaKWE JIEKCUYECKUE €IUHUIIBI Kak football, rugby, sandwich, rallye, cow-
boy, basket, yacht, week-end n np. (opdorpadus mocieHero CI0BO HECKOIBKO MOTH-
(hupoBaHa Mo CpaBHEHHUIO C €r0 aHTJIMICKUM BapraHTOM, qo00asiieH aeduc). Hu B oa-
HOW U3 MPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMU WHTEPHET-CTATEH HE BCTPETUIINCH (PPAHITY3CKHE
CHHOHMMEI JTAHHBIX JIEKCUUECKUX €IWHMIL, Takue Kak ballon rond, ballon ovale, casse-
croiite, circuit, bouvier, chaussure, voilier, fin de semaine. COOTBETCTBEHHO, MOXHO
C/IeaTh BLIBOJI, YTO BO ()PAHITY3CKOM SI3BIKE TIPUCYTCTBYIOT CHHOHHUMBI JJAHHOUW TPYIIIIBI
AHTJIMIIU3MOB, HO (PpaHITy3bl OTAAIOT MPEAMOYTECHUE UX aHTJIMACKUM DKBUBAJICHTAM.

2. AHTTMIU3MBL, JIETKO3aMEHsIEMbIe Ha (DPaHIly3CKUE CHHOHMMBI, UX YIOTpeOneHue
MOXKET MOJBEpraThCs KpUTHKE. Peub nyier 00 aHTTMHACKUX 3aMMCTBOBAHUSX, SIS KOTO-
pBIX (DpaHITY3CKHE CIIOBAPHBIC CTAThH MPEIAraroT ONPe/ICIICHHbI CHHOHUMUYHBIN PSiJI.
B oCHOBHOM 3TO aHTIMIM3MBI, OKaHYMBAMOIMecs Ha ing. Tak, Hampumep, HapsAy
CO CJIOBOM camping HaMH ObUTH OOHAPY>KEHBI ero (PpaHIfy3CKUE PEAKO YIOTpeOsseMbIe
CUHOHUMBI campement, campisme. 1lapaiyienbHO C aHTIUIU3MaMU prime time, SCOOp
B UHTEPHET-CTAThSIX YIOTPEOJISIIOT (DpaHIly3CKUI BapUaHT ITUX JIEKCeM heures de grande
écoute, exclusivité. (Mbl He TPUBOJIUM CTAaTUCTUYECCKUX JAHHBIX OTHOCHUTEIHHO Kaue-
CTBCHHBIX ITOKa3aTesIel yrnoTpeOIeH s, ITOCKOJIbKY B 33J1a4i JAHHOK PabOThI BXOIHIIO
JIUIIb HAOJ0ICHHE, PUKCUPOBAHUE U OITMCAHKME OIPE/ICIICHHBIX TUIIOB aHTJIMIIM3MOB
B ITyOJTUIMCTUYECKOM HHTEPHET-TEKCTE. )

3. «YucThIe» aHTIIUIM3MBI, YIIOTPEOJICHHE KOTOPBIX BBI3BAHO JIUIIIL BETHUEM MOJIbI
Ha BCE aHTJI0-aMepuKaHckoe. OHU UMEIOT psii GpaHIly3CKUX CHHOHMMOB, M Ha CTpa-
HUIaX (PaHIy3CKOH MPECChl OHM TOSIBJISIFOTCS JIMIIb JUISl TOTO, YTOOBI MpUIaTh €i
aKTyaIbHOCTh U NMPUBJICYh BHUMAHUE YUTATEIs, CPABHUTE:

Le surfeur a offert un magnifique air juste apres le buzzer..; un accessoire indis-
pensable d’un look chic et indémodable; a mon retour a Portland, j ai été bien accueilli,

les joueurs, le staff avaient suivi I’Euro, ils me posaient des questions [15].
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BeposiTHO, MOXHO TOBOPUTS €111e 00 OHOM IPYyIIIe aHITIMIIU3MOB, MOSBIISIOIIMXCS
B TEKCTaX MHTEPHET-CTaTell HeCcTaOMIIbHO, B «Pa30BOM IOPSIKE» WM B KaueCTBE HEOJIO-
I'M3MOB. DTa IpyIina, 6e3ycioBHO, TpeOyeT OTAEIbHOI0 aHAIN3a U PACCMOTPEHHS.

SI3BIK — 3TO JKUBOM OpraHU3M, KOTOPBIM ITOCTOSHHO MEHSETCS: YTO-TO OTMHpPAET B
HEM, 4TO-TO 3apokjaaeTcsi BHOBb. DpaHiry3ckas AKageMusi OTCIEKUBACT U OTBEYAET
3a KOJIMYECTBO BHOBb MOSIBUBIINXCS aHTJIMIIM3MOB BO (ppaHITy3CKOM s3bike. OHa ydacT-
BYET B paboTe CHELHATN3UPOBAHHBIX KOMUTETOB, MPEIararoIliiX pa3IndHble TEPMUHbI
U1l 0003HAYEHUSI HOBBIX MOHATHI W peanuii, MOsBUBLIMXCA B si3bIke. baza naHHBIX
France Terme, BKiItouaroIas Bce (ppaHIly3CKHe 3KBUBAJICHTHI, OIyOaMKkoBaHHbIe OO1eit
KOMMCCHEH 10 TepMUHOJIOIMU U HeosorusMaM B «OKypHans Odduceensy, spisercs
JOCTYITHOM Jist BceX. Takum 00pazom, yrorpedieHre (hpaHIly3CKUX SKBHBAJICHTOB BMe-
CTO AHIJIMMCKUX 3aMMCTBOBAHUM CTAHOBUTCS 00s3aTE/IbHBIM Ha aMUHUCTPATUBHOM
YpOBHE, Ha YPOBHE I'OCYAaPCTBEHHBIX CITYXO.

Opnnaxko cy/p0a si3bIKa 3aBUCUT BO MHOTOM OT CaMUX rpaxjaH OpaHIUM, UMEHHO
OHH B OOJIbIIEH CTENEHU ONPENEsSIOT Cy1b0Y aHTIIMIU3Ma, €r0 UHTerpalfio UK yaa-
neHue u3 (paniry3ckoro s3pika. K coxaneHuto, TeHeHIIHUS TaKOBa, YTO Ha CTPAaHUIIAX
MHTEPHET-CTaTe CKJIOHAIOTCS K MCIOJIb30BAHUIO AHIJIMLU3MOB M aMEpUKAaHH3MOB,
a He UX IOJHOLEHHBIX (PPaHIly3CKUX 3KBUBAJIEHTOB: coach BMeCTO entraineur; shopping
BMECTO faire des courses; baby-sitter BMmecto bonne d’enfants; fashion Bmecto mode;
make-up BMecTo maquillage; marqueting BMecTo marqueterie; stock BMecTo reserve,
standing BMecTo permanent; trendy BMecTo brancheé; dressing Bmecto toilette; steak
BMecToO tranche; soft BMecto doux; cool BMecTo excellent v T.11.

[Touemy nmpuopuTeT B ynoTpebJIeHuN UMEIOT BCE XKe aHTTIMICKUE 3aMMCTBOBAHUS?
Bo-nepBbIX, aHIIMICKUI A3BIK SIBJISETCS A3BIKOM KPYITHOM YKOHOMHUYECKOM, MOJIMTHYE-
CKOM U BOCHHOH JiepkKaBbl. BO-BTOPBIX, OH SBJISIETCSI HHCTPYMEHTOM KOMMYHMKALIUU
MEXIy Pa3HOOOpPa3HbIMU CHELMATU3UPOBAHHBIMU O0JIACTSAMHU HAyKH, TEXHUKH, KO-
HOMUKH, CIIOPTA U T.J. DTOMY SI3bIKY TaKKe IMPHUCYILA ONpe/eIeHHas JTaKOHUYHOCTb,
KOTOpasi XOTsI MHOT'/Ia U OTPUIIATENIBHO OTPAXKAeTCsl Ha €ro TOYHOCTH, HO Takasl Kpat-
KOCTb, CKAaTOCTh OTBEYAET BCEM TPEOOBaHMSM YBEJIMYEHHOI'O TEMIIa COBPEMEHHOM
KU3HHU.

B nenom o6beM aHITIUICKOMN JIEKCUKU BO (DPaHILy3CKOM SI3bIKE yBEIMUMBACTCA,
HO F'OBOPUTH O CEPhE3HON OMACHOCTH, YTPOXKAIOIIEH HAlIMOHATIBHOMY SI3bIKY, KOHEUHO,
npexaespeMenHo. Tak, «CnoBaps anrmuuu3MoB» 1990 r. HacuuteiBaeT Menee 3000
aHrMKACKUX cIoB (2,5% oT o0rmiero konmvectBa ynorpedisemsix cinoB — 60 000), mo-
JIOBUHA U3 KOTOpBIX yxke ycrapena [11]. «CrnoBaps aHTIHMIICKUX CIOB (DpaHITy3CKOrO
s3p1Ka» 1998 T. cool1mIaeT, 4To KOIMYECTBO YIOTPEOIIEMbIX aHTIIMUCKUX CIIOB COCTaB-
nsier 4—5% ot obmiero oobemMa ynotpedisieMbix Jekcndeckux equnuil [12]. Hecmotpst
Ha TO, 4TO (hpaHILy3bl IOJAIOT CaMblii IPKUIl pUMeEp OEPEKHOTO OTHOLICHUSI K CBOEMY
A3BIKY, UX YHUCIIO €KETHEBHO YBEINUNBACTCS.

B 3axmrouenne He0OX0AMMO MPUBECTH €11e OJJHO HAOIIOICHHE.

B xone Hameil paGoThl Mbl M3y4YMJIM MHTEPHET-CTAaTbU H3BECTHBIX (hpaHIly3-
CKMX M3/aHM{, Kak Harnpumep: www.femmeactuelle.fr, www.magazine-avantages.ft,
www.cosmopolitan.fr, www.elle.fr, www.lemonde.fr, www.echappement.com,
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www.lequipe.fr, ¥ TpUIUIM K BBIBOAY, YTO HAUOOJbIIEE KOJIMYECTBO AHTIIMIIU3MOB
BCTPEUACTCS] B TEMAaTUYECKUX CTAThSX, MOCBSIIEHHBIX TEXHUKE, Pa3BUTHIO HHPOPMA-
LIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, a UMEHHO: smartphone, poke, liker sur Facebook, cloud compu-
ting, Internet, PC, Net, web, site, office team, Forum, keyloggers, I-Phone. 10 MOXeT
OOBSICHATBHCSI TEM, YTO COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUHU SIBJISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO
TIOBCETHEBHOM JKU3HH, U YIIOTPEOIEHHE 3aMMCTBOBAHMI M3 aHTJIMICKOTO s3bIKa (DaKTh-
YeCcKd HEM30€KHO U BIIOJIHE 00BSICHUMO. B TO ke Bpemsi, OCHOBBIBAsICh Ha pe3yibTaTax
MIOJICBOT'O aHAJIM3a aHTJIMIIM3MOB B COBPEMEHHBIX MHTEPHET-CTAThsIX U3BECTHBIX (ppaH-
y3ckux raszer «Le Monde», «Le Figaro», nposenennoro A.A. 3umapeBoii, MOXXHO
OTMETHUTh, YTO HE MEHEE BECOMBIMHU SIBIISIFOTCSI TOJIST «Macc-Meana M 1I0y-Ou3HecY,
«OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKAST )KU3HBY) U «HAyKa U TEXHUKa». DTO 00YCIOBIICHO JIOMH-
HupoBanueM CIIA B naHHbBIX 007acTsX, a TAaKKe MOJIOW Ha BCE aHIJI0-aMEPUKAHCKOE
[6. C. 32].

Wtak, B HacTosIee BpeMsi OUEBHIHBIM CTAHOBUTCS (DaKT, 4TO (DpaHIly3bl MPHU BbI-
Oope MEeXIy aHTJIMIIM3MOM M €r0 PaBHOIPABHBIM (DPAHIy3CKHM 3KBHUBAJICHTOM Tpe-
MOYUTAIOT AHIJIMICKOE 3aMMCTBOBaHUE. DAKTUYECKU aHTIIMIICKUE 3aMMCTBOBAHUS MIPU-
JIAI0T TEKCTY 0COOYI0 3MOLIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO OKPACKy, CO3/1al0T «3(PQeKT Ho-
BU3HB. VX ynorpeOieHue cripoBOIMPOBAHO JKETaHUEM aBTOPOB MPUBJIEUb BHUMAHUE
My OIUKH, TOTYEPKHYTH MPECTHK BCErO aHIJI0-aMEPUKAHCKOTO.
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The Internet being a flexible language part is also the first to reflect any changes in all language levels.

An average modem individual can hardly function without Internet. The French, in particular, spend hours
in the Global Net to read articles full of English borrowings. English borrowings easily penetrate into
French despite all efforts of French purists and the French Academy to save the language. The French are
getting more and more involved into the global language process and use English equivalents instead of
the native words. The article is an attempt to analyze the usage of such language items. There is also the
investigation of possible approaches to classify English borrowings in receiving languages on the whole,
and a special talk on the groups of English borrowings into the French Internet articles.
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